
Smart chair!



      



Giola chair est un 
siège de bureau né de 
l’expérience MOVING 
conçu pour répondre aux 
besoins du marché où 
les projets exigent des 
prix très compétitifs.

Giola chair ist ein 
Bürodrehstuhl welcher 
nach der Erfahrung 
von Moving entsteht, 
entworfen um die 
Bedürfnisse des 
Marktes gerecht zu 
werden, wo Projekte 
sehr wettbewerbsfähige 
Preise verlangen.

Giola chair è una linea di sedute per ufficio che nasce 
dall’esperienza MOVING, concepita per rispondere alle esigenze 
del mercato laddove i progetti impongono prezzi molto competitivi.
Giola Chair is an line 
office seats solution 
born from MOVING 
experience, conceived 
to satisfy the market 
exigencies, whenever 
the project impose high 
competitive prices. 

FAMILY BRANDS

OUR VALUES AND 
THE PASSION FOR 
LIFE LEAD US IN 
EVERY THING WE DO. 
EACH PRODUCT WE 
CREATE IT’S AN IDEA 
TO IMPROVE OFFICE 
SPACES, HOME AND 
COMMON AREAS.

I  NOSTRI VALORI E 
L A PASSIONE PER L A 
VITA CI GUIDANO IN 
TUT TO QUELLO CHE 
FACCIAMO. OGNI 
PRODOT TO CHE 
CREIAMO È UN’IDE A 
PER MIGLIORARE 
AMBIENTI COME 
L’UFFICIO, L A 
CASA O VARI SPAZI 
COMUNI.

ITALIAN EXCELLENCES

NOS VALEURS E T 
NOTRE PASSION 
POUR L A VIE NOUS 
ACCOMPAGNENT 
DANS TOUT CE 
QU’ON FAIT.  CHAQUE 
PRODUIT QUE 
NOUS CRÉONS 
EST UN CONCEPT 
POUR AMÉLIORER 
LES ESPACES DE 
BURE AU, L’HABITAT 
E T L A COLLECTIVITÉ.

UNSERE WERTE UND 
DIE LIEBE ZUM LE-
BEN, FÜHREN UNS 
ZU ALLEM WAS WIR 
TUN. JEDES PRO-
DUK T, DAS WIR HER-
STELLEN, IST EINE 
IDEE, UM UMGE-
BUNGEN WIE BÜRO, 
ZUHAUSE ODER VER-
SCHIEDENE GEMEIN-
SCHAFTSBEREICHE 
ZU VERBESSERN.

NUESTROS VALORES 
Y L A PASION POR L A 
VIDA, SON L A BASE 
DE TODAS NUESTRAS 
CRE ACIONES. CADA 
PRODUCTO, ES UNA 
NUEVA IDE A PARA 
MEJORAR NUESTRO 
ENTORNO, OFICINA, 
CASA O ESPACIOS 
COMUNES.

Giola Chair es una 
linea de sillas para 
oficina que nace 
de la experiencia 
Moving, creada 
para responder las 
exigencias del mercado 
donde los proyectos 
imponen precios muy 
competitivos.
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SWIVEL  OPERATIVE  CHAIR

1. SCHIENALE
Schienale in rete, struttura in 
tubo tondo d’acciaio, Ø 20 mm 
sp. 2, finitura verniciata a polveri.  
Supporto lombare regolabile 
integrato (6 cm).
2. SEDILE
Sedile in polipropilene imbottito 
con spugna rivestita in tessuto.
3. MECCANISMO
•	 Mini-Synchro autoregolante con 

blocco, comando elevazione 
a gas, inclinazione 13° sch. in 2 
posizioni.

•	 Comando elevazione a gas, 
finitura nera.

4. GAS
Regolabile in altezza, rotazione, 
finitura nera.
5. BASE
Base 5 razze in poliammide con 
carica di fibra di vetro, Ø 640 mm, 
finitura nero.
6. RUOTE
Ruote Ø 50 mm, autofrenanti o 
autofrenanti e gommate, finitura 
nera.

1. BACKREST
Mesh backrest, thk. 2 mm Ø 20 
mm round steel tube structure. 
Integrated adj. lumbar support
(6 cm).
2. SEAT
Polypropylene seat, foam padded, 
fabric upholstery.
3. MECHANISM
•	 Self-adj. Mini-Synchro 

mechanism, 13° baackrest 
tilting,  2 locking positions. Gas 
lift height adjustment Lever.

•	 Height adjustable, Black finish.
4. GAS LIFT
Height adjustable, swivel, Black 
finish.
5. BASE
Fiberglass charged polyamide 
5 spoke base, Ø 640 mm, black 
finish.
6. CASTORS
Ø 50 mm self-braking castors, or 
soft self-bracking. Black finish.

1. DOSSIER
Dossier en resille, tube d'acier 
rond, Ø 20 mm finition verni époxy, 
revêtu en résille avec soutien 
lombaire intégré (6 cm).
2. ASSISE
Assise en polypropylène 
rembourrée de mousse, tapissée.
3. MECANISME
•	 Mini-Synchrone auto-réglable, 

inclinaison dossier 13°en 2 
positions.

•	 Réglable en hauteur, finition noir.
4. VERIN A GAZ
Réglable en hauteur, pivotant, 
finition noir.
5. PIETEMENT
Piètement 5 branches en polyam-
ide renforcé en fibre de verre, Ø 
640 mm, finition noir.
6. ROULETTES 
Roulettes Ø 50 mm, autofreinantes 
ou autofreinantes et gommées, 
finition noir.

1. RÜCKENLEHNE 
Netz Rückenlehne: STK 2 mm Ø 
20 mm Stahlrohr  schwarzpulver-
beschichtete Rückenlehne. Ver-
stellbare integrierte Lumbalstütze 
(6 cm).
2. SITZ 
Polypropylen Sitz, ausgepolstert 
mit Polyurethan schaum, mit 
Stoffbezug.
3. MECHANIK 
•	 Selbsteinstellende Mini-Synchro 

Mechanik mit Blockierung, Hoe-
henverstellung, 13° Neigung der 
Rueckenlehne in 2 Positionen .

•	 Schwarze Sitzhöhenverstellung.
4. GASFEDER
Sitzhöhenverstellung, drehbar, 
schwarz.
5. GESTELL
5-Stern schwarzes glasfaserver-
stärktes Polyamid Fußkreuz, Ø 640 
mm.
6. ROLLEN
Ø 50 mm gebremste, oder weiche 
gebremste Rollen, schwarz.

1. RESPALDO
Respaldo en mailla, estructura de 
tubo de acero redondo de Ø 20 
mm sp. 2 mm marco pintado en 
polvo. Soporte lumbar reg. integra-
do (6 cm).
2. ASIENTO
Polipropileno tapizado con una 
espuma cubierta de tela.
3. MECANISMO 
•	 Mini-Synchro, control de el-

evación de gas, inclinación de 13 
° sch. en 2 posiciones. Auto reg.

•	 Control de elevación de gas, 
acabado negro.

4. GAS
Ajustable en altura, rotación, aca-
bado negro.
5. BASE
Base de 5 estrellas en poliamida 
con carga de fibra de vidrio, Ø 640 
mm, acabado negro.
6. RUEDAS
De Ø 50 mm, autofrenado o autof-
renado y acabado de goma, negro.
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soft self-braking self-braking

OPTIONS

XB069 2D

80

60 69

12080

215

2 sedute per scatola
2 pcs in a box
2 siège par carton 
2 Drehstuhl Schachtell
2 Sillas por caja de cartòn

6 scatole per bancale
6 boxes in pallet
6 carton par palette
6 Schachtell aus Pallette
6 Cajas por pallet

Kg 23,875 - m³ 0,3

Kg 143,25 - m³ 2

CONSEGNATO 
ASSEMBLATO, NON 
SERVONO ATTREZZI

DELIVERED ASSEMBLED, 
NO TOOLS NEEDED

LIVRÉ ASSEMBLÉ, AUCUN 
OUTIL REQUIS

ANGELIEFERT MONTIERT, 
KEIN WERKZEUG 
BENÖTIGT

ENTREGADA ENSEMBLADA, 
NO REQUIERE 
HERRAMIENTAS

3 _
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SWIVEL  OPERATIVE  CHAIR

upholstered

1.

2.
3.

4.

5.
6.

7.

1. SCHIENALE
Schienale imbottito: struttura in 
tubo tondo d’acciaio, Ø 20 mm 
sp. 2, finitura verniciata a polveri  
in tela portante rivestiva in tessuto 
accoppiato. Supporto lombare 
regolabile integrato (6 cm).
2. SEDILE
Sedile in polipropilene imbottito 
con spugna rivestita in tessuto.
3. MECCANISMO
•	 Mini-Synchro autoregolante con 

blocco, comando elevazione 
a gas, inclinazione 13° sch. in 2 
posizioni.

•	 Comando elevazione a gas, fin. 
nera.

4. GAS
Regolabile in altezza, rotazione, 
fin. nera.
5. BASE
Base 5 razze in poliammide con 
carica di fibra di vetro, Ø 640 mm, 
finitura nero.
6. RUOTE
Ruote Ø 50 mm, autofrenanti o 
autofrenanti e gommate, finitura 
nera.

1. BACKREST
Upholstered Backrest: thk. 2 mm Ø 
20 mm round steel tube structure.  
powdercoated, sustaining canvas 
and combined fabric. integrated 
adj. lumbar support (6.cm).
2. SEAT
Polypropylene seat, foam padded, 
fabric upholstery.
3. MECHANISM
•	 Self-adj. Mini-Synchro 

mechanism, 13° baackrest 
tilting,  2 locking positions. Gas 
lift height adjustment Lever.

•	 Height adjustable, Black finish.
4. GAS LIFT
Height adjustable, swivel, Black 
finish.
5. BASE
Fiberglass charged polyamide 
5 spoke base, Ø 640 mm, black 
finish.
6. CASTORS
Ø 50 mm self-braking castors, or 
soft self-bracking. Black finish.

1. DOSSIER
Dossier Rembourré, tube d'acier 
rond, Ø 20 mm finition verni époxy, 
revêtu en tissu couplé avec soutien 
lombaire intégré (6 cm).
2. ASSISE
Assise en polypropylène 
rembourrée de mousse, tapissée.
3. MECANISME
•	 Mini-Synchrone auto-réglable, 

inclinaison dossier 13°en 2 
positions.

•	 Réglable en hauteur, finition noir.
4. VERIN A GAZ
Réglable en hauteur, pivotant, 
finition noir.
5. PIETEMENT
Piètement 5 branches en polyam-
ide renforcé en fibre de verre, Ø 
640 mm, finition noir.
6. ROULETTES 
Roulettes Ø 50 mm, autofreinantes 
ou autofreinantes et gommées, 
finition noir.

1. RÜCKENLEHNE 
Gepolsterte Rückenlehne: STK 2 
mm Ø 20 mm Stahlrohr schwarz-
pulverbeschichtete Rückenlehne, 
gekuppelte Stoff gepolstert mit 
tragende Netz. verstellbare integri-
erte Lumbalstütze (6 cm).
2. SITZ 
Polypropylen Sitz, ausgepolstert 
mit Polyurethan schaum, mit 
Stoffbezug.
3. MECHANIK 
•	 Selbsteinstellende Mini-Synchro 

Mechanik mit Blockierung, Hoe-
henverstellung,  13° Neigung der 
Rueckenlehne in 2 Positionen.

•	 Schwarze Sitzhöhenverstellung.
4. GASFEDER Sitzhöhenverstell-
ung, drehbar, schwarz.
5. GESTELL
5-Stern schwarzes glasfaserver-
stärktes Polyamid Fußkreuz, Ø 640 
mm.
6. ROLLEN
Ø 50 mm gebremste, oder weiche 
gebremste Rollen, schwarz.

1. RESPALDO
Respaldo tapizado: estructura 
de tubo de acero redondo de Ø 
20 mm sp. 2 mm marco pintado 
en polvo, tela de suporte y tejido 
combinado.  soporte lumbar reg. 
integrado (6 cm).
2. ASIENTO
Polipropileno tapizado con una 
espuma cubierta de tela.
3. MECANISMO 
•	 Mini-Synchro, control de el-

evación de gas, inclinación de 
13° sch. en 2 posiciones. Auto 
reg.

•	 Control de elevación de gas, 
acabado negro.

4. GAS
Ajustable en altura, rotación, aca-
bado negro.
5. BASE
Base de 5 estrellas en poliamida 
con carga de fibra de vidrio, Ø 640 
mm, acabado negro.
6. RUEDAS
De Ø 50 mm, autofrenado o autof-
renado y acabado de goma, negro.

soft self-braking self-braking

OPTIONS

XB069 2D

5
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80

60 69

12080

215

2 sedute per scatola
2 pcs in a box
2 siège par carton 
2 Drehstuhl Schachtell
2 Sillas por caja de cartòn

6 scatole per bancale
6 boxes in pallet
6 carton par palette
6 Schachtell aus Pallette
6 Cajas por pallet

Kg 23,875 - m³ 0,3

Kg 143,25 - m³ 2

CONSEGNATO 
ASSEMBLATO, NON 
SERVONO ATTREZZI

DELIVERED ASSEMBLED, 
NO TOOLS NEEDED

LIVRÉ ASSEMBLÉ, AUCUN 
OUTIL REQUIS

ANGELIEFERT MONTIERT, 
KEIN WERKZEUG 
BENÖTIGT

ENTREGADA ENSEMBLADA, 
NO REQUIERE 
HERRAMIENTAS

5 _
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SWIVEL  OPERATIVE  STOOL

1.

2.
3.

4.

5.
6.

mesh and upholstered

1. SCHIENALE
Schienale imbottito: struttura 
in tubo tondo d’acciaio, Ø 20 mm 
sp. 2, finitura verniciata a polveri  in 
tela portante rivestiva in tessuto 
accoppiato. Supporto lombare 
regolabile integrato (6 cm).
Schienale in rete: struttura in tubo 
tondo d’acciaio, Ø 20 mm sp. 2, 
finitura verniciata a polveri. Supporto 
lombare regolabile integrato (6 cm).
2. SEDILE
Sedile in polipropilene imbottito con 
spugna rivestita in tessuto.
3. MECCANISMO
•	 Comando elevazione a gas, finitura 

nera.
4. GAS
Regolabile in altezza, rotazione, 
finitura nera.
5. BASE
Base 5 razze in poliammide con 
carica di fibra di vetro, Ø 680 mm, 
finitura nero.
6. PIEDINI
Piedini in poliamide, h. 61 mm, finitura 
nera.

1. BACKREST
Upholstered backrest: thk. 2 mm 
Ø 20 mm round steel tube structure.  
powdercoated, sustaining canvas 
and combined fabric. integrated adj. 
lumbar support (6 cm).
Mesh backrest: thk. 2 mm Ø 20 mm 
round steel tube structure. Integrated 
adj. lumbar support (6 cm).
2. SEAT
Polypropylene seat, foam padded, 
fabric upholstery.
3. MECHANISM
•	 Height adjustable, Black finish.
4. GAS LIFT
Height adjustable, swivel, Black finish.
5. BASE
Fiberglass charged polyamide 5 
spoke base, Ø 680 mm, black finish.
6. FEET 
H. 61 mm polyamide glides, black 
finish.

1. DOSSIER 
Dossier rembourré: tube d'acier 
rond, Ø 20 mm finition verni époxy, 
revêtu en tissu couplé avec soutien 
lombaire intégré (6 cm).
Dossier en resille: tube d'acier 
rond, Ø 20 mm finition verni époxy, 
revêtu en résille. avec soutien 
lombaire intégré (6 cm).
2. ASSISE
Assise en polypropylène rembourrée 
de mousse, tapissée.
3. MECANISME
•	 Réglable en hauteur, finition noir.
4. VERIN A GAZ
Réglable en hauteur, pivotant, finition 
noir.
5. PIETEMENT
Piètement 5 branches en polyamide 
renforcé en fibre de verre, Ø 680 mm, 
finition noir.
6. PATINS 
Patins en polyamide, h.61 mm, finition 
noir.

1. RÜCKENLEHNE 
Gepolsterte Rückenlehne: STK 
2mm Ø 20 mm Stahlrohr schwarz-
pulverbeschichtete Rückenlehne, 
gekuppelte Stoff gepolstert mit 
tragende Netz verstellbare integrierte 
Lumbalstütze (6 cm).
Netz Rückenlehne: STK 2 mm Ø 
20 mm Stahlrohr  schwarzpulverbes-
chichtete Rückenlehne,  Verstellbare 
Integrierte Lumbalstütze (6 cm).
2. SITZ 
Polypropylen Sitz, ausgepolstert mit 
Polyurethan schaum, mit Stoffbezug.
3. MECHANIK
•	 Schwarze Sitzhöhenverstellung.
4. GASFEDER Sitzhöhenverstellung, 
drehbar, schwarz.
5. GESTELL
5-Stern schwarzes glasfaserverstärk-
tes Polyamid Fußkreuz, Ø 680 mm.
6. GLEITER
Polyamid Armauflage oder mit weiche 
Polyurethan Armauflage.

1. RESPALDO
Respaldo tapizado: estructura de 
tubo de acero redondo de Ø 20 mm 
sp. 2 mm marco pintado en polvo, 
tela de suporte y tejido combinado.  
soporte lumbar reg. integrado (6 cm).
Respaldo en mailla: respaldo 
tapizado, estructura de tubo de acero 
redondo de Ø 20 mm sp. 2 mm. marco 
pintado en polvo.  Soporte lumbar reg. 
integrado (6 cm).
2. ASIENTO
Polipropileno tapizado con una espu-
ma cubierta de tela.
3. MECANISMO
•	 Control de elevación de gas, aca-

bado negro.
4. GAS
Ajustable en altura, rotación, acabado 
negro.
5. BASE
Base de 5 radios en poliamida con 
carga de fibra de vidrio, Ø 680 mm, 
acabado negro.
6. PIES
Pies en poliamida, h. 61 mm, acabado 
negro.

5
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W

A R R A N T Y

EN
1335 81

D.Lgs
1 IM

OMOLOGAZIONE

MINISTERIALE

%
89,4

Certificazione Ignifuga UNI 9175 1IM valida solo con rivestimento in rete Spider e tessuto Venere
Fireproof Certification UNI9175 1IM only if upholstered with mesh Spider and fabric Venere
Certification ignifuge UNI9175 1IM seulement si recouvert le dossier en Spider et de siège en Venere
Zertifikat Feuersicherung UNI 9175 1IM gültig nur mit Bezug aus Netz Spider und Stoff Venere 
Certificación ingnifugo UNI9175 1IM solo con malla Spider y asiento en tela Venere

80

60 69
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215

2 sedute per scatola
2 pcs in a box
2 siège par carton 
2 Drehstuhl Schachtell
2 Sillas por caja de cartòn

6 scatole per bancale
6 boxes in pallet
6 carton par palette
6 Schachtell aus Pallette
6 Cajas por pallet

Kg 23,875 - m³ 0,3

Kg 143,25 - m³ 2

CONSEGNATO 
ASSEMBLATO, NON 
SERVONO ATTREZZI

DELIVERED ASSEMBLED, 
NO TOOLS NEEDED

LIVRÉ ASSEMBLÉ, AUCUN 
OUTIL REQUIS

ANGELIEFERT MONTIERT, 
KEIN WERKZEUG 
BENÖTIGT

ENTREGADA ENSEMBLADA, 
NO REQUIERE 
HERRAMIENTAS
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SCHIENALE e SEDUTA:
struttura 1-2 posti in multistrato 
di legno imbottito con spugna e 
rivestita in tessuto o ecopelle.
PIEDINI:
Tappi in polipropilene, finitura 
cromata.

BACKREST:
1-2  seats plywood structure, foem 
padding, upholstered in fabric or 
ecoleather.
FEET:
Polypropylene plugs, chromed 
finishing.

DOSSIER: 
Structure 1-2 places en multiplie 
de bois rembourré de mousse et 
tapissée tissu ou ecocuir.
PATINS:
Tampons en polypropylène, finition 
chromé.

RÜCKENLEHNE: 
1-2 Sitz Holzstruktur ausgepolstert
mit Schwamm und Bezug aus Stoff
oder Kunstleder.
GLEITER:
Polyamid Gleiter, verchromt.

RESPALDO:
Estructura 1-2 asiento en madera 
multicapa recubierta con espuma y 
tapizada en tela o cuero ecologico.
PIES:
Tapones de polipropileno, acabado 
cromado.

MINI  SOFA

2 SEATS
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1 SEAT

86

84 57 56 85

153

120

185

85 120

165

85

Kg 27,7 - m³ 0,44

Kg 110,8 - m³ 1,8

Kg 39,8 - m³ 0,733

Kg 79,6 - m³ 1,5

1 Divano per scatola
1 Sofa in a box
1 Canapé par carton
1 Sofa pro Schachtell
1 Sofà por caja

1 Poltrona per scatola
1 Mini Sofa in a box

1 Canapé par carton
1 Sofa pro Schachtell

1 Sillon por caja

2 scatole per bancale
2 boxes in pallet
2 carton par palette
2 Schachtell aus Pallette
2 Cajas por pallet

4 scatole per bancale
4 boxes in pallet

4 carton par palette
4 Schachtell aus Pallette

4 Cajas por pallet

9 _



100% Propitex fr bacteriostatic

350 g/m2

BS 5852:2006 CRIB 5
EN 1021 1-2:2006
UNI 9175 classe 1M
7:2013, IMO 2010 FTP CODE

UNI EN ISO 12947 - 2
100.000 Cicli/Cycles
UNI EN ISO 105-X12 (5)

EN ISO 105 B02 (5)

Sound Absorbing
UNI EN ISO 354:2003, UNI EN ISO
11654:1998, ASTM C423 - 09a

Oeko-Tex®

IMO Resolution MSC 307 (88)
Annex 1, Part 8

100% Propitex fr bacteriostatic

350 g/m2

EN 1021 1-2

UNI EN ISO 12947 - 2
100.000 Cicli/Cycles

EN ISO 105 B02 (5)
EN ISO 105 X12 (4-5)

Oeko-Tex®

MICRO/cat. N Tessuto / Fabric / Tissue / Stoff / Tela

EXPO /cat. D Tessuto / Fabric / Tissue / Stoff / Tela

EX07

C1 C2 C3

C6 C9 C7

C4 C5

C8

EX04 EX02 EX03 EX09

EX13 EX16 EX14 EX15 EX18

EX17 EX30 EX29 EX21

_10



Only for models

SOFA GIOLA

69% PVC
1% Polyurethane
18% Cotton
12% Polyester

520 g/m2

IMO resolution A.652 (16): 1989
BS 5852-1 part I
EN 1021-2
UNI 9175 classe 1M
TB 117 sez. E - p. 1 (California)

ISO 5470 - 2
50.000 Cicli/Cycles

EN ISO 105 B02 (6)
EN ISO 105 X12 (4-5)

SL29

SILVIA/cat. D Tessuto / Synthetic Leather / Tissue / Stoff / Tela

SL21 SL27 SL26 SL23 SL28

SL20 SL17 SL11 SL10 SL15

SL14 SL39 SL32 SL30

SL18 SL25 SL33 SL01 SL24

SL05

11 _



Contacts

GIOLA
Via dell’Artigianato 1
Trissino (VI) Italy

T +39 0445 490777
F +39 0445 490008
info@giolachair.com

giolachair.com

Concept CATIA MASSARO
Photos STUDIO CHILESOTTI

Made in Italy May 2019

Any reproduction of this document, even partial,
is prohibited without the prior authorisation
of the company MOVING srl.

© all rights reserved MOVING srl 2019

Photographic techniques do not allow perfect 
reproduction of color shades, which should therefore 
be considered as purely indicative
Printed colors on leather or fabrics may vary.

Giola is a trademark by MOVING srl



giolachair.com



Smart chair!


